
AR-15 PICATINNY DIRECT THREAD MODULAR RAIL ALUMINUM -
DIRECT THREAD MODULAR RAIL PICATINNY ALUMINUM BLACK 2"

Configure Accessory Rails & Swivels On Tactical Rifles For Each Mission

 Rail Kits designed for JP system, will also work with many other free-float tubes.
Modular handguard/rail system gives the tactical shooter maximum flexibility to
customize the number, position, and length of accessory rails on his rifle. Mount
rails or sling swivels at 45° intervals around the handguard.

Attributes

Name: DIRECT THREAD MODULAR RAIL PICATINNY ALUMINUM BLACK 2"
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000035
Mfr. No.: JPTRS
Color: Black
Length: 2 in
Make: AR-15
Material: Aluminum
Style: Picatinny
Type: Direct Thread
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 8mm
Shipping width: 91mm
Shipping length: 150mm
UPC: 812872021300

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den AR15 PICATINNY DIRECT
THREAD MODULAR RAIL

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail von J P Enterprises. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen maximale Flexibilität bei der Anpassung Ihres Gewehrs zu bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen, um Risiken zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor Sie das Produkt verwenden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Handguard/Schienensystem nur mit kompatiblen Freischwingrohren.
Achten Sie darauf, dass alle Montage und Zubehörteile ordnungsgemäß installiert sind, um ein Abrutschen
oder Lösen während der Nutzung zu verhindern.
Tragen Sie bei der Installation und Nutzung geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille.
Halten Sie während der Nutzung einen sicheren Abstand zu anderen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile im Lieferumfang enthalten sind:
1x Handguard
1x Innenlaufmutter
1x Außenlaufmutter
2x Schwenkstuds mit Rückplatten
Setscrews

Stellen Sie sicher, dass Sie über das notwendige Werkzeug verfügen.

Installation

Entfernen Sie das bestehende Handguard, falls vorhanden.
Montieren Sie die Innenlaufmutter gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Befestigen Sie den Handguard an der Innenlaufmutter und ziehen Sie ihn sicher fest.
Montieren Sie die Außenlaufmutter und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Fügen Sie die Schwenkstuds in die vorgesehenen 45°Positionen ein und sichern Sie sie mit den
Setscrews.

Nutzung

Überprüfen Sie vor der Nutzung die Stabilität aller Teile.
Passen Sie die Anzahl, Position und Länge der Zubehörschienen nach Bedarf an.
Achten Sie darauf, dass alle Zubehörteile sicher befestigt sind, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und andere Materialien.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.
Wenn Sie das Produkt nicht mehr benötigen, bringen Sie es zu einem Recyclingzentrum.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Informationen zu Sicherheitsanfragen oder Rückrufen wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem
Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle potenziellen Gefahren abdecken können. Seien Sie
stets aufmerksam und verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihrem AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail.
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Safety Instruction Guide for AR15 Picatinny Direct
Thread Modular Rail

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide carefully
before use to understand the potential hazards and how to avoid them.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified in this manual.
Always inspect the rail and its components for any signs of damage or wear before installation and use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.
Report any unsafe conditions or accidents involving this product to the appropriate authorities.
Stay informed about any recall updates by checking the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible accessories with the Picatinny rail to avoid instability or failure during use.
Ensure that all screws and attachments are tightened securely before use.
Avoid applying excessive force when mounting accessories to prevent damage to the rail.
Do not exceed the weight limit of the rail as specified by the manufacturer.
Always wear appropriate protective gear when handling firearms and accessories.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction during installation and
use.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench if required.

Mounting the Rail

Identify the location on the handguard where the rail will be attached.
Align the rail with the mounting points on the handguard.
Insert the provided screws and tighten them securely, ensuring that the rail is stable and does not
move.

Attaching Accessories

Choose the desired accessories (e.g., optics, lights) to be mounted on the rail.
Align the accessories with the rail slots and insert the appropriate screws.
Tighten the screws to secure the accessories, ensuring they are stable and will not shift during use.

Usage Instructions

Regularly check the tightness of all attachments and the rail itself before each use.
Avoid using the firearm in extreme conditions that may affect the performance of the rail or its attachments.
If you notice any damage to the rail or accessories during use, discontinue use immediately and inspect for
issues.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations regarding the disposal of aluminum and other
materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the aluminum components if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Riel Modular Directo de Thread Picatinny de 2" de J P Enterprises. Este producto está diseñado
para proporcionar una plataforma segura y flexible para la personalización de tu rifle AR15. Esta guía te
proporcionará información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, asegurando que disfrutes
de una experiencia de uso segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
manejar armas de fuego.
Inspecciona el riel antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Nunca uses el riel si está dañado o si las piezas están faltantes.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso y la modificación de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar o manipular el riel.
Utiliza siempre gafas de seguridad y protección auditiva al realizar modificaciones en tu rifle.
No sobrecargues el riel con accesorios que excedan su capacidad de peso recomendada.
Evita el uso de accesorios que no sean compatibles con el riel Picatinny.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Rifle:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Retira cualquier accesorio existente del guardamanos.

Instalación del Riel:

Coloca el riel modular en el guardamanos del rifle.
Utiliza la tuerca interna de acero y los tornillos de fijación para asegurar el riel en su lugar.
Asegúrate de que el riel esté bien ajustado y no tenga movimiento.

Montaje de Accesorios:

Monta los rieles o ganchos de sujeción en intervalos de 45° alrededor del guardamanos según sea
necesario.
Asegúrate de que todos los accesorios estén firmemente sujetos.

Verificación Final:

Revisa que todo esté instalado correctamente y que no haya piezas sueltas.
Realiza una prueba de funcionamiento con el rifle en un entorno seguro y controlado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el riel o si está dañado, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta con las autoridades locales sobre las pautas de eliminación de productos de aluminio y otros
materiales.
No tires el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad y uso del producto, consulta con el fabricante o distribuidor autorizado. Asegúrate
de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre el producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Si tienes alguna duda o inquietud sobre el uso
de este producto, busca asesoramiento profesional antes de proceder.
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Guide de Sécurité pour le Rail Modulaire Picatinny
Direct Thread

Introduction
Merci d'avoir choisi le Rail Modulaire Picatinny Direct Thread de J P Enterprises. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous aider à utiliser et à installer ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions et suivre les recommandations pour assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son objectif prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du rail et des accessoires pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne tentez pas de modifier le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez immédiatement son utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le rail modulaire si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Évitez d'exposer le rail à des températures extrêmes ou à des conditions météorologiques défavorables.
Lors de l'installation, assurezvous que le rail est correctement fixé et sécurisé.
Utilisez uniquement des accessoires compatibles avec le système Picatinny pour éviter des accidents.
Portez des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures oculaires.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité avant toute manipulation.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:

Positionnez le rail sur le gardemain de l'arme.
Fixez le rail en utilisant les écrous de retenue fournis, en veillant à respecter les intervalles de 45° pour
les œillets de fixation.
Serrez les vis de réglage jusqu'à ce que le rail soit solidement en place, mais évitez de trop serrer pour
ne pas endommager le matériel.

Utilisation:

Une fois installé, vous pouvez ajouter des accessoires compatibles sur le rail.
Assurezvous que tous les accessoires sont bien fixés avant d'utiliser l'arme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé ou usé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le site web de J P
Enterprises ou contacter le service client.

En suivant ces directives, vous contribuez à assurer une expérience d'utilisation sûre et efficace avec le Rail
Modulaire Picatinny Direct Thread. Merci de votre attention à ces consignes de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di guide progettati per il sistema JP. Questo prodotto è stato progettato per garantire la
massima flessibilità e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, come specificato nel manuale.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo accessori e componenti raccomandati dal produttore per garantire la compatibilità e la sicurezza.
Non sovraccaricare il sistema di handguard/rail modulare oltre le specifiche indicate.
Assicurati che tutte le viti e i dadi siano serrati correttamente prima dell'uso.
Monta le guide o i ganci per cinghie solo nei punti designati e a intervalli di 45°.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari.
Leggi attentamente le istruzioni prima di procedere all'installazione.

Installazione:

Rimuovi eventuali componenti esistenti dal fucile se necessario.
Monta il Kit di guide seguendo le istruzioni del produttore.
Utilizza i dadi di ritenzione per il barilotto interno ed esterno come indicato.
Fissa i ganci per cinghie con le piastre di supporto e le viti di bloccaggio.

Uso:

Una volta installato, verifica che il sistema sia stabile e sicuro.
Personalizza il numero e la posizione delle guide accessorie secondo le tue esigenze, assicurandoti di
non compromettere la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento del prodotto e dei materiali di imballaggio.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; verifica se ci sono centri di raccolta specifici per materiali metallici o
elettronici.
Assicurati che il prodotto non venga smaltito in modo da rappresentare un rischio per l'ambiente o la salute
pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il
rivenditore presso il quale hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova
di acquisto quando richiedi assistenza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szyny Modularnej
Picatinny AR15

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szyny modularnej Picatinny AR15 firmy J P Enterprises. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpieczeństwa podczas użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji o
prawidłowej instalacji i użytkowaniu. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi wytycznymi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Produkt jest zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie, ale niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do
obrażeń.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących użytkowania broni palnej.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj szyny tylko w połączeniu z kompatybilnymi akcesoriami.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który może wpłynąć na jego integralność strukturalną.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub demontażem szyny.
Zwracaj szczególną uwagę na wszelkie oznaki uszkodzenia lub zużycia materiałów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja szyny:

Upewnij się, że karabinek jest rozładowany.
Zlokalizuj miejsce montażu na karabinku.
Przykręć szynę do karabinka za pomocą dołączonych śrub, upewniając się, że są one mocno
dokręcone.
Sprawdź stabilność montażu, wykonując delikatne ruchy, aby upewnić się, że szyna jest dobrze
przymocowana.

Użycie szyny:

Montuj akcesoria na szynie zgodnie z zaleceniami producenta akcesoriów.
Używaj zaczepów do pasa w odstępach 45° wokół rękojeści, aby zwiększyć wszechstronność.
Regularnie kontroluj zamocowanie akcesoriów, aby upewnić się, że są one bezpieczne.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
dystrybutorem lub przedstawicielem firmy J P Enterprises.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie szyny
modularnej Picatinny AR15. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa i przypomnienia o
produktach na platformach rządowych, aby być na bieżąco z wszelkimi istotnymi informacjami.



1.  

2.  

AR15 PICATINNY DIRECT THREAD MODULAR RAIL
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 PICATINNY DIRECT THREAD MODULAR RAIL tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää
tärkeitä tietoja ja turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen ja
ohjeiden noudattaminen auttavat sinua välttämään mahdollisia vaaratilanteita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja niiden lisävarusteiden käyttöön.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä vain valmistajan hyväksymiä lisävarusteita.
Älä yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Suojaa tuote kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana ennen asennusta.
Kiinnitä raileja tai kiinnityslenkkejä 45° välein etuosan ympärille.
Käytä tarvittaessa työkaluja varmistaaksesi, että kaikki osat ovat tiukasti kiinnitettyjä.
Tarkista asennuksen jälkeen, että kaikki osat ovat turvallisesti paikoillaan.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ja mahdollisista vaaratilanteista käytön aikana.
Pidä tuote puhtaana ja huolletuna parhaan suorituskyvyn varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen joukkoon, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että kaikki turvallisuuteen liittyvät kysymykset käsitellään asiantuntevasti.

Kiitos, että valitsit AR15 PICATINNY DIRECT THREAD MODULAR RAIL tuotteen. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 PICATINNY DIRECT
THREAD MODULAR RAIL

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Picatinny Direct Thread Modular Rail från J P Enterprises. Denna modulära rail är designad
för att ge maximal flexibilitet och anpassning för taktiska skyttar. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera riskerna.
Riskidentifiering: Var medveten om potentiella faror, inklusive skador vid felaktig installation eller användning.
Särskild uppmärksamhet: Försäkra dig om att produkten inte används av barn eller andra sårbara grupper
utan övervakning.
Återkallelseinformation: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda dig mot eventuella skador.
Undvik att överbelasta railsystemet med för många tillbehör, vilket kan leda till skador.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Om produkten skadas eller fungerar onormalt, sluta använda den omedelbart och kontakta en expert.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser

Se till att du har alla nödvändiga verktyg och tillbehör för installationen.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation

Montera rails eller sling swivels i 45° intervall runt handskyddet.
Använd de medföljande inre och yttre piphållarmuttrar samt setscrews för att säkerställa en säker
montering.
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning

Anpassa antalet och positionen av tillbehörsrails enligt dina behov.
Testa alltid stabiliteten hos monteringarna innan du använder vapnet i skarpt läge.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre behövs, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller problem med produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök J P Enterprises officiella
webbplats för mer information och support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är viktig för oss!
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 PICATINNY DIRECT
THREAD MODULAR RAIL

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kolejnici AR15 PICATINNY DIRECT THREAD MODULAR RAIL od společnosti J P
ENTERPRISES. Tento produkt byl navržen s cílem poskytovat maximální flexibilitu a bezpečnost při přizpůsobení
vaší pušky. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, důkladně si přečtěte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely a podle pokynů výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a správně nainstalovaný.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a nařízení týkající se zbraní a příslušenství.
V případě jakýchkoli pochybností nebo nejasností kontaktujte výrobce nebo odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci kolejnice se ujistěte, že je puška bezpečně zajištěna a není nabitá.
Používejte pouze doporučené šrouby a matice dodané s produktem.
Při montáži kolejnice používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před úrazem.
Nepoužívejte produkt, pokud je jakýmkoli způsobem poškozen.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je puška vypnutá a bezpečně zajištěná.

Instalace:

Odstraňte všechny staré kolejnice nebo příslušenství z pušky.
Umístěte kolejnici na požadované místo na předpažbí.
Použijte dodané šrouby a matice k upevnění kolejnice na pušku.
Ujistěte se, že je kolejnice pevně a bezpečně namontována.

Používání:

Přizpůsobte si kolejnici podle vašich potřeb.
Instalujte příslušenství podle pokynů výrobce příslušenství.
Pravidelně kontrolujte, zda je kolejnice pevná a zda nedošlo k opotřebení.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Nepalte výrobek, protože může uvolňovat škodlivé látky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a sériového čísla.

Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a měl by být uchováván spolu s produktem pro budoucí
použití. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny výrobce.


